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 Parish Councils Conseils Paroissiaux 
 Parish Pastoral Council (PPC)| Conseil paroissial de pastorale    (CPP)     Chairman/Président:  vacant  
             Parish Finance Council  (PFC)| Conseil des affaires temporelles (CAT)     Chairman /Président: John Fennelly fennelly1189 @ gmail.com 

masses & Devotions 

 
Sundays 

                          8:00 a.m. Low Mass 
                        10:30 a.m. High Mass 
                          5:30 p.m.   Low Mass  
  
Weekdays (*subject to change - check bulletin) : 

Monday - 7:00 a.m.  
Wednesday & Friday - 7:00 a.m. & 7:30 p.m. 
Tuesday &  Thursday - 7:00 a.m.                             
Saturday  - 7:00 a.m. & 9:00 a.m. 

Confessions : 
• 30 minutes before every Mass (including weekdays).                    
• Saturdays:  3:30 p.m. - 4:30 p.m. 

Exposition and Benediction : 
• First Fridays: Exposition after the 7:00 a.m. Mass, ending 
Saturday at 8:45 a.m.. High Mass at 7:30 p.m. 
• First Sundays: Benediction immediately after the 10:30 
a.m. High Mass. 

First Saturday Devotions:  Rosary and Litany of Loreto at 
8:20 a.m., Benediction at 8:45 a.m., Mass at 9:00 a.m., 
followed by Our Lady of Perpetual Help Devotions. 

Fatima Devotions (May to October) 
Rosary in Latin, English, & French. Exposition of the Most 
Blessed Sacrament. On or near the 13th of the month. 

Precious Blood Devotions: January to July at 3pm on 3rd 
Sundays. 

BAPTISMS AND MARRIAGES 

Contact the parish office for information 

 

sacramental emergencies                     
Last Rites:  613-565-9656, ext. 8 

messes et dévotions 

 
Dimanches 

                        8h00       Messe basse                                                                                  
                      10h30       Grand-messe                                                                                   
              17h30       Messe basse 
         
En semaine (*peut changer; consultez le bulletin) : 

lundi - 7h00  
mercredi et vendredi- 7h00 et 19h30 
mardi et jeudi - 7h00  
samedi - 7h00 et 9h00 

Confessions 
• 30 minutes avant toutes les messes (y compris en semaine). 
• les samedis de 15h30 à 16h30. 

Exposition et Bénédiction : 
• Premier vendredi du mois: Exposition après la messe de 
7h00 jusqu’au à 8h45 le samedi. Grand-messe à 19h30. 
• Premier dimanche du mois:  Bénédiction après la Grand-
messe de 10h30. 

Dévotions du premier samedi:  Récitation du chapelet et des 
litanies de Lorette à 8h25, Bénédiction à 8h45, messe à 9h00, 
terminant par les dévotions N.-D. du Perpétuel Secours. 

Dévotions à Notre Dame de Fatima (mai à octobre) 
Le rosaire (en latin, anglais et français), lors de l’Exposition du 
Saint Sacrement. Autour du 13 du mois.  

Dévotions au Précieux Sang : De janvier à juillet, le 3e 
dimanche du mois à 15h00.  

Baptêmes et Mariages 

Veuillez contacter le presbytère 

 
Urgences sacramentelles 

Derniers sacrements:  613-565-9656, poste 8 

 
St. Clement Choir / Chorale St-Clément :  
Emilie Maunder: stclementchoirottawa @ gmail.com   
Christine Debusschere:  (825) 440-1606 
Practices/Pratiques:  every Thursday at 7:00 p.m. / Tous les jeudis à 
19h00 
 
Organist / Organiste :   
Jean-François Gariepy:  jeangrp @ outlook.com  
 
Altar Servers / Servants de messe :   
Contact -  Fr. Pinho Sousa: mpinhosousa @ fssp.eu 
 
St. Clement Bookstore / Librairie St-Clément :                                                                     
Contact: Fern Harrison: harrisonfern @ gmail.com 
 
St. Clement Young Adults / Jeunes adultes St-Clément :  
Contact: Gabrielle Godin:  stclementyag @ gmail.com 
 

 
Knights of Columbus / Chevaliers de Colomb :                
Contact:  Skylor Lamothe:  Knights @ Council17725.ca 
 
Legion of Mary / Légion de Marie :  
President / Président - Guy Bélanger: guyjosephbelanger @ gmail.com 

Meetings every Wednesday at 5:45 PM in the old saint Anne rectory  
Réunions tous les mercredis à 17h45 au vieux presbytère Ste-Anne 

Seven Sisters Apostolate / Apostolat des Sept Soeurs :  
Contact: Marjolaine Messier - mmessier15 @ gmail.com 
 
Domus Christiani : 
Contact:  Ian Gallagher:  ichbinian @ gmail.com  
 
Fasting Brothers / Frères jeûneurs : 
Contact: Christopher Thomson: christopherthomson@ protonmail.com 

    at St. Anne Church  à l’église Ste-Anne 

Roman Catholic Archdiocese of Ottawa / Archidiocèse Catholique Romain d’Ottawa 

 

LOW SUNDAY (Divine Mercy) 

dimanche IN ALBIS (et de la Miséricorde Divine) 

April 27, 2025 / le 27 avril 2025 

 

  
528 Old St. Patrick Street 

Ottawa ON  K1N 5L5 

   (613) 565-9656 

www.stclement-ottawa.org 

e-mail:  office.st.clement@rogers.com 

Served by priests of | desservie par les prêtres de 

The Priestly Fraternity of St. Peter (FSSP)  

La Fraternité Sacerdotale St Pierre (FSSP) 

Masses & Sacraments in the Traditional Roman Rite                           
Messes et sacrements dans le rite romain traditionnel 

ST. CLEMENT PARISH        PAROISSE ST-CLÉMENT 

 

 “Jesus showed them His hands  

and His side”  

(John 20:20) 

 

« Jésus leur montra ses mains  

et son côté.»  

(Jean 20,20) 

ST. GREGORY -  It was not an accident that that particular disciple was not present. The Divine mercy 
ordained that a doubting disciple should, by feeling in his Master the wounds of the flesh heal in us the 
wounds of unbelief. The unbelief of Thomas is more profitable to our faith, than the belief of the other 
disciples; for, the touch by which he is brought to believe, confirming our minds in belief, beyond all 
question. 
 
BLESSED  ALCUIN -  Didymus, double or doubtful, because he doubted in believing: Thomas, depth, 
because with most sure faith he penetrated into the depth of our Lord’s divinity. 

ST GREGOIRE - Ce n'était pas un hasard si ce disciple particulier n'était pas présent. La miséricorde 
divine a voulu qu'un disciple sceptique, en sentant dans son Maître les blessures de la chair, guérisse en 
nous les blessures de l'incrédulité. L'incrédulité de Thomas est plus profitable à notre foi que la croyance 
des autres disciples, car le contact par lequel il est amené à croire, confirme nos esprits dans la croyance, 
au-delà  de toute question. 
 
BIENHEUREUX ALCUIN - Didyme, double ou douteux, parce qu'il a douté en croyant : Thomas, 
profond, parce qu'il a pénétré avec une foi très sûre dans la profondeur de la divinité de notre Seigneur. 

mailto:stclementchoirottawa@gmail.com
mailto:ljbelanger@bell.net


Clergy / Clergé:   Fr. Erik Deprey, FSSP (Pastor/Curé)                             (613) 565-9656 ext.3    pastor.st.clement @ rogers.com             
   Fr. Adrian Debow, FSSP (Assistant/Vicaire)                (613) 565-9656 ext.4   fr.debow @ gmail.com       
                                                  Fr. Manuel de Pinho Sousa, FSSP (Assistant/Vicaire)     (613) 565-9656 ext.5      mpinhosousa @ fssp.eu 
 
Secretary / Secrétaire:   Norma Golcher                                                             (613) 565-9656 ext.2     office.st.clement @ rogers.com                                     

Parish Schedule  Horaire paroissial 
Date    Time|Heure Intentions & Events|Activités 

Sunday | Dimanche      27.IV.2019 
Low Sunday (Divine Mercy) 
Dimanche in Albis (Divine Miséricorde 

8:00 a.m.   
10:30 a.m.   

 
3:00 p.m.  
5:30 p.m. 

Pro Populo 
Pour la grâce du Saint-Esprit pour les prêtres et les 
paroissiens de St-Clément par Lise D’Amour Renaud 
Precious Blood Devotions / Dévotions au Précieux Sang 
RIP Thérèse Boudreau par Julie & Gilbert Bourdon 

Monday | Lundi                  28.IV.2025 
St. Paul of the Cross, Confessor 
St Paul de la Croix , confesseur 

7:00 a.m. 
* 

Int Mes enfants par Henriette Fortin 
*9am cancelled due to roof repair work 
*9h00 annulée en raison des travaux sur le toit 

Tuesday| Mardi                  29.IV.2025 
St. Peter, Martyr 
St Pierre de Vérone, martyre 

7:00 a.m. 
 
 

Reparation for Profamily & blasphemies 

Wednesday | Mercredi        30.IV.2025 
St. Catherine of Siena, Virgin 
Ste Catherine de Sienne, vierge 

7:00 a.m. 
 

7:30 p.m. 

Int Beata & Her Family by Milejski Family 
 
Âmes du purgatoire par Michel & Ginette Bériault 

Thursday | Jeudi           01.V.2025 
St. Joseph the Worker                                                             
St Joseph Artisan 

7:00 a.m. 
 

*7:30 p.m 

RIP Luc Poirier by Mark & Theresa Bell 
 
Pour les intentions des prêtres de St-Clément par 
Claire Labrosse 

Friday | Vendredi                  02.V.2025 
St. Athanasius, Bishop, Confessor & Doctor                             
St Athanase, évêque, confesseur et docteur 

7.00 a.m. 
 

7:30 pm 

Int. Mr. & Mrs. Robert Charlebois & Son by Laura-
Lynn McPherson 
RIP Claudette Legree par Mary & Marcel Turgeon 

Saturday |  Samedi                03.V.2025 
Saturday of Our Lady (St. Alexander &  

Companions) / de la Ste Vierge (St. Alexandre)  

7:00 a.m. 
 

9:00 a.m. 

Int Action de grâces pour la vie de Norma Constanza  
 
RIP Louisette Roussel par Suzanne Guiho 

Sunday | Dimanche      04.V.2025 
2nd Sunday after Easter 
2e Dimanche après Pâques  

8:00 a.m.   
 

10:30 a.m.   
 

5:30 p.m. 

Int Josée & Roberto Persechino by Neil & Emilie 
Maunder 
Pro Populo 
 
RIP Mr. Ramiro Ruggiero by Mary & Mark Orbay 

 

             Please pray for the sick of our parish     Prions pour nos malades de notre paroisse  

RIP Fr. Rolland Lafleur, Laurette Hermeston, Lise d’Amour-Renaud, Samuel Amoah, Marguerite Lamothe, Robert Reid, Chris Fin-
nerty, Miloslav Bosak, Liette Deault, Jean Pothier, Robert Charlebois, Kathleen Lemieux, Andrew Noden, Marie-Jeanne Ferrari, 
Doreen Sparling, Anne Essiambre, Cordelia Daniels, Vince Costello, Paul Tremblay, Leslie Watts, Beryl Devine, Simone Gingras, Ann 
Eady, Mardina Beaudoin, Michael O’Meara, Eileen Sheldrick, Marie Archambault, Justin Bartlett, Marie-Jocelyne Beauchamp, John 
Harrison, Anna Maria Jesionka, Carole et Marie-Ange Jobin, Jeanne Lamothe, Guy Larivière, Aretta Manion, Laura-Lynn McPherson, 
Linda Rangongo, Peter Stanistreet, Danny Beauchamp. 

Collection / Offerings          Quête / Offrandes 

Sunday, April 20  / le dimanche 20 avril  
Sunday ‘regular’ collections / quête dominicales ‘ordinaires’    $ 8,248.55 
Maintenance & Restoration / entretien et restauration                    255.00  
Online giving / Dons automatisés                                                 1,000.47 
PAD  / DPA                                                                                    
New Roof / Nouveau toit                                                                  601.25   (Total received / total reçu $ 278,048.30)   Goal / But: $ 375,000 

May God reward you for your generosity ! / Que Dieu vous bénisse pour votre générosité ! 
Collection envelope boxes for tax-receipt purposes are available 
upon request.  Please note that Restoration Funds for diocesan-
approved projects are free from diocesan tax.  

Une boîte d’enveloppes de quête pour fins d’impôts est disponible sur 
demande.  Les fonds de restauration pour les projets approuvés sont 
exempts de la taxe diocésaine. 

Thank-you for remembering St. Clement Parish in your last 
will and testament ! 

Merci d’avance d’avoir inclus la Paroisse St-Clément dans votre 
testament ! 

min. required/requis $ 9,000 Thank-you !  Un gros merci !   }  

ANNOUNCEMENTS ANNONCES  
Precious Blood Devotions - Sunday April 27 from 3:00 p.m. to 
4:00 p.m.. At the same time we will also recite the Chaplet of 
Divine Mercy. The Precious Blood devotional hour is held once 
a month for seven consecutive months in honour of the Seven 
Blood Sheddings of Jesus Christ.  Sanguine Christi, salva nos ! 

Dévotions au Précieux Sang - Le dimanche 27 avril de 15h00 à 
16h00. en même temps nous allons aussi réciter le Chapelet de la 
Divine Miséricorde.  L'heure de dévotions au Précieux Sang a lieu 
une fois par mois pendant sept mois consécutifs en l'honneur des 
sept effusions.  Sanguine Christi, salva nos! 

Feast of St. Joseph the Worker  

Thursday May 1st  

High Mass at 7:30 pm 

Fête de St-Joseph, Artisan 

le jeudi 1er mai  

Grand-Messe à 19h30 

1st Friday Adoration - May 2 -  Please sign-up at the entrance 
of the Church. “Could you not watch one hour with me?” (Math 
26:40).  7:30 pm High Mass. 

Adoration du 1e vendredi -  le 2 mai – Inscrivez-vous à l'entrée. 
«Vous n’avez pas pu veiller une heure avec Moi?» (Matt 26, 40).   
Grand-Messe à 19h30. 

1st Saturday Devotions - Exposition after the 7am Mass with Rosary 
and Litany of Loreto at 8:25 a.m., Benediction at 8:45 a.m., Mass at 
9:00 a.m., followed by the Our Lady of Perpetual Help Devotions. 

Dévotions du 1er samedi du mois - Exposition après la messe de 7h00, 
récitation du chapelet et des litanies de Lorette à 8h25, Bénédiction à 8h45, 
messe à 9h00, terminant par nos dévotions à N.-D. du Perpétuel Secours. 

The National March for Life will be held on Thursday May 8. St. 
Clement’s will have a special Mass that morning at 10:00 am.  A 
special collection will be taken up to help defray the costs associated 
with the March for Life.  Thank-you in advance for your support ! 

La Marche nationale pour la vie aura lieu le jeudi 8 mai. Nous aurons 
une messe à 10h00 pour ceux qui participeront.  Une collecte spéciale sera 
organisée pour aider à défrayer les coûts associés à la Marche pour la vie.  
Merci d'avance pour votre soutien ! 

Help Needed: Annual Golf Fundraiser - Businesses to Contact - 
Our annual golf fundraiser has been a great success for our parish. 
You can help make this year's event even more successful by 
identifying businesses you deal with who we can approach to be 
sponsors. Forms are available on the table at the entrance to the 
church. Thank you for your help. Please contact the golf committee if 
you have any questions:   

Aide recherchée: Levée de fonds annuelle - entreprises à contacter -  
Notre tournoi de golf annuel a été un grand succès. Vous pouvez contribuer 
à ce que l'événement de cette année soit encore plus réussi en identifiant 
les entreprises avec lesquelles vous travaillez et que nous pourrions 
contacter pour qu'elles deviennent des commanditaires. Des formulaires 
sont disponibles sur la table à l'entrée de l'église. Nous vous remercions de 
votre aide.    

Family Camp: Calling Young Adult Volunteers- Join an amazing 
team of fellow young adults to serve families from our parish in a 
grace-filled week of service, prayer and fun at the St. Clement Family 
Camp from July 26 - Aug 2,  2025. For more information please 
contact stclementfamilycamp@gmail.com  

Camp de familles: jeunes bénévoles recherchés -  Rejoins 
l'extraordinaire équipe de jeunes bénévoles pour collaborer avec les 
familles de notre paroisse dans une semaine remplie de bénédictions, 
service, prière et joie au Camp de familles de St-Clément du 26 juillet au 2 
août. Pour plus d'information:  stclementfamilycamp@gmail.com 

Capital Campaign for a Parish Hall - So far we have received  
$560,100 in pledges & donations. Our goal is $900,000. Pledges 
and donations for the parish hall are not subject to the diocesan 
tax (13%) !  For more info contact John Fennelly @ 613-867-0144 or 
send an email to info @ saintclement.ca  

Campagne la salle paroissiale - Nous avons reçu 560,100 $ en 
promesses de dons et contributions reçues. Notre objectif est  900 000 $. 
Les promesses de dons et contributions pour la salle paroissiale ne 
sont pas soumis à la taxe diocésaine (13 %) ! Renseignements : John 
Fennelly au 613-867-0144, ou info @ saintclement.ca 

FNE St. Jean de Brébeuf Explorers, Guides and Timberwolves:  
Introductory Meeting & Invitation To Join For 2025-2026 - The 
FNE St. Jean de Brébeuf Scouts will hold an introductory meeting on 
Sunday April 27 at 1:30 pm in the rectory basement (house on the 
West side of the Church).  Parents are invited to attend along with 
their children.  Boys, girls, young men and young women are 
encouraged to consider joining. 

FNE saint Jean de Brébeuf : éclaireurs, guides, et louveteaux:   
Réunion d'introduction et invitation à se joindre pour 2025-2026 - Les 
scouts de FNE saint Jean de Brébeuf tiendront une réunion d'introduction le 
dimanche 27 avril à 13h30 au sous-sol du presbytère (maison du côté 
ouest de l'église).  Les parents sont invités à y assister avec leurs enfants.  
Les garçons, les filles, les jeunes hommes et les jeunes femmes sont 
encouragés à participer. 

Hike for Life -Thank you for your support. We raised $1,155 in 
sponsorships for our parish designated walkers, representatives from 
the Knights of Columbus and our Parish Young Adult Group. If you 
did not get an opportunity to sponsor our designated walkers you can 
still do so by placing your contribution in the collection basket in an 
envelope marked 'Hike For Life'.  

Marcheton pour la vie - Merci de votre soutien. Nous avons récolté 
1,155 $ en parrainages pour les marcheurs désignés de notre paroisse, les 
représentants des Chevaliers de Colomb et notre groupe de jeunes adultes. 
Si vous n'avez pas eu l'occasion de parrainer nos marcheurs désignés, 
vous pouvez toujours le faire en déposant votre don dans le panier de 
collecte, dans une enveloppe portant la mention « Marcheton pour la vie ». 

The Most Basic Right - “The common outcry, which is justly made 
on behalf of human rights -- for example, the right to health, to home, 
to work, to family, to culture -- is false and illusory if the right to life, 
the most basic and fundamental right and the condition for all other 
personal rights, is not defended with maximum determination.” -- 
John Paul II, Christifideles Laici (1988), n. 38. 

Le droit le plus fondamental - « Le cri commun qui est poussé à juste titre 
au nom des droits de l'homme - par exemple, le droit à la santé, à la 
maison, au travail, à la famille, à la culture - est faux et illusoire si le droit à 
la vie, le droit le plus fondamental et la condition de tous les autres droits 
personnels, n'est pas défendu avec la plus grande détermination ». -- Jean-
Paul II, Christifideles Laici (1988), n. 38. 

NDMC - The annual Spaghetti Supper of École Notre-Dame du Mont 
Carmel will be held on Sunday May 25 at 5 pm at Saint-Gabriel 
Parish, 55 Appleford St. in Gloucester.  Tickets are $40 per person 
($45 at the door) and $85 per family ($95 at the door). For more info, 
or to reserve your tickets, please contact Doris Gagnon at 
finances@ndmc.ca or go to http://www.ndmc.ca to purchase online. 

NDMC - Le souper spaghetti annuel de l'École Notre-Dame du Mont 
Carmel aura lieu le dimanche 25 mai à 17h, à la paroisse  Saint-Gabriel au 
55, rue Appleford à Gloucester.  Le prix du billet est de 40 $ par personne 
(45 $ à la porte) et 85 $ par famille (95 $ à la porte). Pour tout 
renseignement ou pour réserver vos billets, contactez Doris Gagnon à 
finances@ndmc.ca ou voir http://www.ndmc.ca pour acheter en ligne. 

École Sainte-Marie Mère de Dieu: Bilingual Catholic Summer 
Camp, July 7-25 2025. 125$/child/week. smmd.ca/en/camp 

École Sainte-Marie Mère de Dieu: Camp d'été catholique bilingue du 7 au 
25 juillet 2025. 125$/enfant/semaine. smmd.ca/fr/camp 

http://introibo.fr/02-05-St-Athanase-eveque
mailto:stclementfamilycamp@gmail.com
mailto:stclementfamilycamp@gmail.com
mailto:finances@ndmc.ca
http://www.ndmc.ca%20to%20purchase%20your%20tickets
mailto:finances@ndmc.ca
http://www.ndmc.ca%20pour%20acheter%20vos%20billets
http://smmd.ca/en/camp
http://smmd.ca/fr/camp

